
In harmony with nature!L’harmonie c’est dans notre nature !
Chers concitoyens et concitoyennes,
Le rôle d’évaluation foncière a été déposé pour les années 2019-
2020 et 2021. Il reflète la croissance immobilière des six dernières 
années. 
La valeur foncière de la municipalité atteint aujourd’hui 957 124 500 $ 
dont une valeur imposable de 939 005 000 $, une augmentation de 
9 % comparativement à celle de 2012.
Compte tenu de l’appréciation moyenne des valeurs de 5,52 %, le 
conseil a maintenu le gel du taux de taxation foncière.
En conséquence, la majorité des citoyens verront une légère 
augmentation de leur obligation fiscale cette année.
La taxe foncière de 70,64 ¢ se distribue comme suit :  
Opérations courantes : 48,49 ¢
Projets environnementaux : 2,00 ¢
Service de la dette : 9,50 ¢
Sûreté du Québec : 10,65 ¢
Par ailleurs, les coûts d’opérations et d’entretien des six réseaux 
d’eau potable demeurent stables et la taxe d’eau du réseau du 
Village reste inchangée.
La taxe sur les matières résiduelles est ajustée de 20 $ et reflète 
les coûts des trois collectes  : recyclage, déchets et matières 
organiques.
Les revenus générés par les transactions immobilières sont en 
augmentation en 2018 et les économistes prévoient que, pour la 
région des Pays-d’en-Haut, la croissance, quoiqu’un peu plus lente, 
devrait se poursuivre en 2019.
Le budget au montant de 9  962  699  $ est en hausse de 6,72  %, 
puisque nous devons absorber comme chacun doit le faire 
chez lui, les augmentations du marché : le pétrole, l’électricité, les 
majorations contractuelles et le coût des matériaux en général. 
Il faut également tenir compte des augmentations prévues aux 
conventions collectives. 
Les lois sur la gouvernance, l’éthique et la prévention de la collusion 
et de la corruption impliquent la mise en place de nouvelles 
procédures qui ne sont pas de nature à alléger nos dépenses 
administratives.
Le budget pour les services de la Sûreté du Québec est 
automatiquement ajusté à la valeur foncière de la municipalité.
Le budget 2019, adopté par le conseil le 12 décembre dernier, vise 
à maintenir la même qualité de services à laquelle les citoyens 
s’attendent. La croissance immobilière jumelée à celle de notre 
population impose cependant des ajustements dans tous les 
services et nous sommes confiants de l’adhésion de tous les 
employés aux orientations proposées.
Au nom des membres du conseil, du personnel de la Municipalité 
et en mon nom, je souhaite à tous paix, santé et prospérité pour 
l’année 2019.
Claude P. Lemire, Conseiller délégué aux finances

Fellow citizens,

The real estate evaluation role was presented for 2019-2020 and 
2021. It reflects the real estate increase over the last six years.  

The Municipality’s real estate value presently amounts to 
$957 124 500 with a taxable value of $939 005 000, a 9% increase 
compared to 2012.

Taking into account the average value assessment of 5,52%, 
Council was able to maintain the same real estate tax rate. 

Consequently, this year, the majority of citizens will notice a slight 
increase in their fiscal responsibilities.

Real estate tax 70,64¢  breaks down as follows:    
Current operations: 48,49¢
Environmental projects: 2,00¢
General debt service: 9,50¢
Sûreté du Québec: 10,65¢

Furthermore, operation and maintenance costs for the six drinking 
water networks remain stable and the Village network water tax 
remains unchanged.

The recycling collection tax was adjusted to $20 and reflects the 
cost of the three collections: recycling, garbage and organic matter.

Revenues generated from real estate transactions have increased 
in 2018 and economists foresee that, for the Pays-d’en-Haut region, 
the increase, even if slightly slower, should continue in 2019.

The budget in the amount of $9 962 699 has increased by 
6,72% since we must absorb, as everyone must do at home, the 
market increases: oil, electricity, contractual increases and the 
cost of material in general. Increases stipulated in the collective 
agreements must also be taken into consideration. 

The Laws regarding governance, ethics and the prevention of 
collusion and corruption implicate the implementation of new 
procedures which will not alleviate administrative expenses. 

The budget for Sûreté du Québec services has been automatically 
adjusted to the municipality’s real estate value.

The 2019 budget adopted by Council on December 12th aims at 
maintaining the same quality of services to which citizens have 
become accustomed. However, the real estate increase along 
with our population growth implicates adjustments in all services 
and we are confident in our employees’ willingness to comply with 
the proposed direction. 

On behalf of Council, municipal employees and myself, I would like 
to wish you health, peace and prosperity in 2019.

Claude P. Lemire, Councillor in charge of finance
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RÉSUMÉ DE LA TAXATION FIN 2017 2018 2019

Évaluation foncière  855 642 600 $  874 778 300 $  948 604 650 $ 
Population permanente  4 114     4 185    4209

Population temporaire estimée  1 065     1 065    1065

Taxe foncière opérations  0,4961 $  0,5094 $  0,4849 $ 

Taxe foncière environnement  0,0200 $  0,0200 $  0,0200 $ 

Taxe foncière dette générale  0,0719 $  0,0724 $  0,0950 $ 

Taxe foncière SQ  0,1094 $  0,1046 $  0,1065 $ 
TOTAL  100 $ d’évaluation  0,6974 $  0,7064 $  0,7064 $ 

Dette Haut-Bois / Bouleaux mètres carrés 2019  0,0365 $  0,0367 $  0,0365 $ 
Dette Haut-Bois / Bouleaux mètre d'étendue de front 2019  4,6492 $  4,6856 $  4,6547 $ 

Dette Petite-Suisse mètres carrés 2028  0,1257 $  0,1330 $  0,1415 $ 

Dette Petite-Suisse mètre d'étendue de front 2028  6,9905 $  7,5516 $  8,0353 $ 

Dette Dwight mètres carrés 2027  0,0240 $  0,0194 $  0,0197 $ 

Dette Dwight mètre d'étendue de front 2027  2,8702 $  2,1334 $  2,1990 $ 

Dette Huarts & Outardes mètre d'étendue de front 2025  20,5030 $  20,3852 $  20,3700 $ 

Dette Trois-Pierre - 250+ mètres carrés 2036  0,1455 $  0,0197 $  0,1455 $ 

Dette Trois-Pierre - 250+ mètre d'étendue de front 2036  11,0045 $  11,0056 $  11,0035 $ 

Dette Lac-Théodore par immeuble 2020  387,3500 $  389,7000 $  391,6700 $ 

Dette des Cîmes (80%) par immeuble 2018  248,1200 $  246,2900 $  terminé 

Dette du Sommet (80%) par immeuble 2018  283,9600 $  287,1800 $  terminé 

Dette Bois-du-Ruisseau (80%) par immeuble 2018  264,5600 $  271,2700 $  terminé 

Dette Doral (80%) par immeuble 2032  337,6000 $  294,0700 $  295,0200 $ 

Barrage Lac-Corbeil par immeuble 2030  218,2500 $  214,8700 $  220,8700 $ 

Dette Balmoral par immeuble 2035  424,6500 $  419,8200 $  418,4600 $ 

Dette Les Bories par immeuble 2035  417,2800 $  416,5100 $  413,0300 $ 

Dette Trois-Pierre - 250 - par immeuble 2036  226,8300 $  240,4100 $  237,2600 $ 

Barrage Lac-Alpino bassin : 1 2032  0,0738 $  0,0592 $  0,0573 $ 

Barrage Lac-Alpino bassin : 2 2032  0,1582 $  0,1468 $  0,1383 $ 

Barrage Lac-Alpino bassin : 3 2032  0,2392 $  0,2221 $  0,2200 $ 

Barrage Lac-Alpino bassin : 4 2032  0,4637 $  0,4305 $  0,4026 $ 

Barrage Lac-Alpino bassin : 5 2032  0,8113 $  0,7531 $  0,7054 $ 

Dette Bob-Seale 100 $ d'évaluation 2036  0,0920 $  0,0921 $  0,0914 $ 

Dette Voce 100 $ d'évaluation 2036  0,2390 $  0,2360 $  0,2263 $ 

Dette lampadaires Doral par immeuble 2028  9,3800 $  109,0300 $ 

Dette Hauteurs- Primeroses par immeuble 2038  182,0000 $  182,0000 $ 

Dette Sommet Morin Heights par immeuble 2038    47 945,0000 $ 

Dette Sommet Morin Heights par immeuble 2039    8 724,0600 $ 

Réseau d'eau potable du Village 100 $ d'évaluation 2038  0,1430 $  0,1444 $  0,1559 $ 

Réseau d'eau potable Alpino 100 $ d'évaluation 2023  0,1417 $  0,1459 $  0,1387 $ 

Réseau d'eau potable Beaulieu 100 $ d'évaluation 2023  0,1838 $  0,0179 $  0,1697 $ 

Réseau d'eau potable  Balmoral 100 $ d'évaluation 2025  0,0530 $  0,0517 $  0,0472 $ 

Réseau d'eau potable Bastien 100 $ d'évaluation 2023  0,1994 $  0,2038 $  0,1891 $ 

Réseau d'eau potable Salzbourg 100 $ d'évaluation 2023  0,3954 $  0,3968 $  0,1934 $ 

Matières résiduelles logement  200 $  248 $  268 $ 

Matières résiduelles conteneur 4 vg.  1 601 $  1 801 $  1 850 $ 

Matières résiduelles conteneurs 8 vg.  3 202 $  3 602 $  3 650 $ 

Eau potable logements  303 $  303 $  303 $ 

Eau potable commerces  324 $  324 $  324 $ 

Eau potable restaurants / traiteur/ garage  1 053 $  1 053 $  1 053 $ 

Eau potable bureaux  387 $  387 $  387 $ 

Eau potable manufactures/ commerces + 2000 m2  1 600 $  1 600 $  1 600 $ 

Eau potable piscines  200 $  200 $  200 $ 

Eau potable mètres cubes  1,75 $  1,75 $  1,75 $ 

Taxation 
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Prévisions budgétaires / 2019 / Budgetary Forecast 
REVENUS BUDGET 2018 RÉSULTAT 2018 BUDGET 2019

Taxe foncière générale General tax  6 227 018 $  6 295 906 $  6 713 768 $ 
Taxes de secteur pour le service de la dette Sectors debt tax  352 885 $  356 569 $  379 227 $ 
Taxe d'eau Water tax  372 549 $  369 362 $  367 235 $ 
Taxe matières résiduelles Residual matters tax  718 650 $  728 877 $  789 560 $ 
Centre d'urgence 9-1-1 Emergency center 9-1-1  23 000 $  23 209 $  23 500 $ 
Service de la dette des secteurs Sectors service debt  227 820 $  236 168 $  270 951 $ 
En lieu de taxe Gouvernement du Québec Quebec Government tax  21 597 $  22 889 $  22 889 $ 
En lieu de taxe Gouvernement du Canada Canada Government tax  1 837 $  1 948 $  1 948 $ 
En lieu de taxe organismes Organizations tax  15 301 $  15 300 $  15 508 $ 
Transfert relatifs à des ententes Transfers pertaining to agreements  145 236 $  127 288 $  84 208 $ 
Services municipaux Municipal services  16 835 $  16 922 $  26 085 $ 
Revenus administration générale General administration revenues  9 130 $  10 686 $  13 500 $ 
Revenus sécurité publique Public safety revenues  75 000 $  78 141 $  80 000 $ 
Revenus transport Transportation revenues  170 700 $  171 941 $  166 200 $ 
Revenus loisirs et culture Recreation and culture revenues  260 760 $  169 087 $  211 030 $ 
Licences et permis Licenses and permits  41 475 $  35 795 $  43 590 $ 
Droits de mutation Transfer duties  506 500 $  639 211 $  604 500 $ 
Amendes et pénalités Fines and penalties  35 000 $  37 847 $  38 000 $ 
Intérêts Interests  104 000 $  109 212 $  105 000 $ 
Gain (perte) sur cession Earnings (loss) on transfers  (45 739)$ 
Autres revenus - redevances Other revenues - fees  10 000 $  91 383 $  6 000 $ 
Autres revenus - redevances Total revenues  9 335 293 $  9 492 002 $  9 962 699 $ 
CHARGES

Conseil Council  158 856 $  163 770 $  176 931 $ 
Application de la loi Law enforcement  19 300 $  19 039 $  20 300 $ 
Gestion financière et administrative Administrative & financial management  759 962 $  746 786 $  743 728 $ 
Élection Election  -   $  -  - 
Évaluation foncière Evaluation  133 314 $  111 657 $  128 787 $ 
Autres dépenses Other expenses  8 000 $  13 950 $  13 000 $ 
Police Police  938 000 $  1 013 450 $  1 027 886 $ 
Sécurité incendie Fire Department  590 169 $  604 009 $  627 965 $ 
Premiers répondants First Responders  90 160 $  84 374 $  108 791 $ 
Contrôle des animaux Animal control  25 634 $  24 862 $  25 466 $ 
Voirie municipale Municipal Public Works  1 745 496 $  1 699 415 $  1 667 713 $ 
Enlèvement de la neige Snow removal  785 984 $  839 577 $  816 422 $ 
Éclairage des rues Street lights  29 000 $  28 479 $  29 000 $ 
Transport en commun Public transportation  27 900 $  27 900 $  31 397 $ 
Réseau d'eau potable Drinking water network  372 547 $  356 043 $  367 225 $ 
Matières résiduelles Residual matters  742 878 $  737 352 $  803 560 $ 
Cours d'eau Waterways  9 046 $  9 048 $  9 769 $ 
Environnement Environment  15 000 $  7 350 $  10 000 $ 
COOP Santé Health COOP  20 000 $  20 000 $  20 000 $ 
Aménagement, urbanisme et zonage Development, urbanism & zoning  394 875 $  369 191 $  403 268 $ 
Appui aux organismes et activités Support for organizations & activities  172 158 $  170 236 $  177 226 $ 
Centre communautaire Community center  360 961 $  445 794 $  550 996 $ 
Patinoires extérieures Exterior skating rinks  42 142 $  27 357 $  79 238 $ 
Parcs et terrains de jeux Parks & playgrounds  87 750 $  94 750 $  71 410 $ 
Parcs - Plein air Parks - Cross-country skiing  446 976 $  385 634 $  356 090 $ 
Activités hivernales Winter activities  33 000 $  13 112 $  13 300 $ 
Bibliothèque Library  89 721 $  62 356 $  84 904 $ 
Activités culturelles Cultural activities  25 426 $  20 509 $  35 425 $ 
Frais de financement Financing fees  276 543 $  249 465 $  354 951 $ 
Frais des charges Total charges  8 400 798 $  8 345 465 $  8 754 748 $ 

Excédent de fonctionnement avant  
conciliation à des fins fiscales

Operating excess before conciliation 
for fiscal matters  934 495 $  1 146 537 $  1 207 951 $ 

(Gain) perte sur disposition (Earnings) loss on provisions  93 740 $ 
Remboursement de la dette à long terme Reimbursement of long term debt  (782 990) $  (848 007) $  (1 063 946) $ 
Affectations investissements Allocations investments  (151 505) $  (390 000) $  (144 005) $ 
Total conciliation à des fins fiscales Total conciliation for fiscal matters  (934 495) $  (1 144 267) $  (1 207 951) $ 
Excédent (déficit) de fonctionnement de 
l'exercice à des fins fiscales

Year's operating excess (deficit) for 
fiscal reasons  -    $  2 270 $  -  $ 



www.morinheights.com

/  
Bu

dg
et

04

INVESTISSEMENTS

 ANNÉE 
2019

 ANNÉE 
2020

 ANNÉE 
2021

ADMINISTRATION

Bornes électriques  10 000 $ 

Bâtiments   10 000 $  15 000 $ 

Total  10 000 $  10 000 $  15 000 $ 

POMPIERS

Équipements - Bunkersuits  12 000 $  4 500 $  4 500 $ 

Bâtiments - caserne   16 000 $ 

Équipements   1 500 $  3 000 $  3 000 $ 

Total  29 500 $  7 500 $  7 500 $ 

URBANISME-ENVIRONNEMENT

 Embellissement  11 500 $  11 500 $  11 500 $ 

 Véhicule  40 000 $ 

Total  11 500 $  11 500 $  51 500 $ 

LOISIRS

 Parc Basler (patinoire)  300 000 $ 

 Équipements divers  7 000 $  5 000 $  5 000 $ 

 Réseau plein air   13 500 $  10 000 $  10 000 $ 

 Sentier canin  7 000 $ 

Total  327 500 $  15 000 $  15 000 $ 

CULTURE

Livres  8 000 $  8 000 $  8 000 $ 

Entretien de la bibliothèque  10 500 $ 

Total  18 500 $  8 000 $  8 000 $ 

TRAVAUX PUBLICS

Équipements  23 000 $ 

Bâtiments - garage 
municipal 

 200 000 $ 

Renouvellement de la 
flotte 

 250 000 $  250 000 $

 Travaux de voirie   142 000 $  300 000 $  300 000 $ 

Total   165 000 $  550 000 $  750 000 $ 

HYGIÈNE DU MILIEU

 Systèmes UV  200 000 $ 

 Réseau  Beaulieu  150 000 $ 

 Équipements  70 000 $  300 000 $ 

 Chemin Watchorn  2 500 000 $ 

Total  2 850 000 $  70 000 $  300 000 $ 

GRAND TOTAL  3 412 000 $  672 000 $  1 147 000 $ 

FINANCEMENT

 ANNÉE 
2019

 ANNÉE 
2020

 ANNÉE 
2021

ADMINISTRATION

 Règlement d'emprunt  10 000 $  15 000 $ 

 Fonds général  5 000 $ 

 Subvention Hydro-Québec  5 000 $ 

 Total  10 000 $  10 000 $  15 000 $ 

POMPIERS

 Fonds général  29 500 $  7 500 $  7 500 $ 

 Emprunt long terme 

 Affectation du surplus 

 Crédit-bail 

 Total  29 500 $  7 500 $  7 500 $ 

URBANISME-ENVIRONNEMENT

 Fonds général  11 500 $  11 500 $  11 500 $ 

 Emprunt long terme  40 000 $ 

 Total  11 500 $  11 500 $  51 500 $ 

LOISIRS

 Fonds général  7 000 $ 

 Fonds de parcs & terrains de jeux  7 000 $  5 000 $  5 000 $ 

 Emprunt long terme  300 000 $ 

 Subventions  13 500 $  10 000 $  10 000 $ 

 Total  327 500 $  15 000 $  15 000 $ 

CULTURE

 Fonds général   18 500 $  8 000 $  8 000 $ 

 Total  18 500 $  8 000 $  8 000 $ 

TRAVAUX PUBLICS

 Fonds général  73 000 $  300 000 $  300 000 $ 

 Emprunt long terme  92 000 $  250 000 $  450 000 $ 

 Fonds roulement 

 Fonds de routes 

 Surplus affecté 

 Total  165 000 $  550 000 $  750 000 $ 

HYGIÈNE DU MILIEU

 Emprunt général  1 025 000 $  35 000 $  150 000 $ 

 Emprunt secteur aqueduc  150 000 $ 

 Remise taxe essence (eau potable)  425 000 $ 

 Subventions infrastructures  1 250 000 $  35 000 $  150 000 $ 

 Total  2 850 000 $  70 000 $  300 000 $ 

GRAND TOTAL  3 412 000 $  672 000 $  1 147 000 $ 

Programme triennal d’immobilisation / Triennal Program of Capital Expenditures
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Mot du maire
Chers concitoyens et concitoyennes,

Lorsqu’en 2007, sous l’inspiration du maire Michel Plante, 
la Municipalité acquérait le Mont Bellevue et ses 31 acres 
de terrain, l’administration aspirait à assurer la pérennité 
de son réseau plein air, mais désirait aussi protéger les 
milieux fragiles et maintenir ainsi la diversité biologique 
et les ressources naturelles qu’ils abritent.

La Municipalité s’était donné à l’époque l’objectif de 
préserver environ 13% de son territoire.

Cette année, grâce à la généreuse participation de 
citoyens attachés à la qualité de vie à Morin-Heights, 
nous pouvons nous enorgueillir d’avoir atteint cet objectif 
de protéger quelques 13,5% de notre territoire, soit 1835 
acres!

Le patrimoine municipal s’est agrandi, année après 
année, par l’utilisation de la taxe pour fins de parc et 
espaces verts lors des opérations cadastrales, et en 
acquérant des immeubles sans pour autant grever le 
service de la dette. Il ne fait aucun doute que l’adhésion 
de citoyens concernés a donné l’impulsion nécessaire à 
l’atteinte de la cible.

Je profite donc de ce premier numéro de la vingt-
deuxième année de l’Info Morin-Heights pour souligner 
l’apport important des citoyens à ce grand projet 
environnemental qui fait de notre communauté une 
exception dans le monde municipal : la propriété Echo 
Ridge, la famille Lackman, la famille du Dr Sheldon, Immo 
MC inc. et les citoyens du secteur du Lac-Écho qui ont 
participé à la création de la Réserve naturelle du Ruisseau 
Jackson.

Les citoyens nous rappellent régulièrement que la 
conservation d’espaces verts et la possibilité d’y 
pratiquer leurs activités de plein air font partie des 
raisons pour lesquelles ils aiment leur milieu de vie. Nous 
entendons poursuivre nos efforts de développement et 
de protection des sentiers et espaces verts.

Je termine en remerciant en mon nom personnel et celui 
du conseil, tous les citoyens qui s’impliquent dans notre 
communauté soit financièrement, soit lors des corvées, 
soit à titre de bénévole dans les différentes organisations 
qui œuvrent sur le territoire. La vie à Morin-Heights ne 
pourrait être de la même qualité sans votre participation.

Enfin, je vous invite à consulter le site Internet de la 
municipalité. Toutes les informations financières, les 
procès-verbaux des séances du conseil, les nouvelles de 
votre communauté et le calendrier des activités y sont 
disponibles.

Bonne année 2019 et merci de votre appui.

Tim Watchorn, ing. 
Maire

News from Mayor
Fellow citizens,

Inspired by Mayor Michel Plante, the Municipality 
purchased Mont Bellevue in 2007, along with its 31 
acres of land. The Administration aspired to ensure the 
sustainability of its outdoor network, but also wanted to 
protect fragile environments and therefore maintain its 
biologic diversity and natural resources. At that time, the 
Municipality’s goal was to preserve approximately 13% of 
its territory.  

This year, thanks to the generous participation of citizens 
connected to the Morin-Heights quality of life, we can 
be proud of having reached this objective in protecting 
some 13,5% of our territory, specifically, 1835 acres!

The municipal heritage has grown year after year by 
using park and outdoor green space taxes for cadastral 
operations and by purchasing properties without putting 
a burden on the debt servicing, but there is no doubt that 
the concerned citizen’s adherence allowed us to reach 
this goal.

I would like to take this opportunity, in this first edition of 
Info Morin-Heights’ twenty-second year, to underline the 
citizens’ support for this major environmental project 
which renders our community exceptional within the 
municipal world: the Echoridge property, the Lackman 
family, Dr. Sheldon’s family, Immo MC Inc. and the citizens 
of the Lac-Écho area who have participated in the 
creation of the Ruisseau Jackson natural reserve.

Citizens often remind us that the preservation of green 
spaces and the possibility of practicing their outdoor 
activities are the part of the reasons why they appreciate 
their living environment. We intend on pursuing our efforts 
with regards to development and the protection of trails 
and green spaces. 

In closing, on behalf of Council and myself, I would like to 
thank the citizens that get involved within their community, 
either financially, by getting involved in the work bees or 
by volunteering their time with the various organizations 
throughout the territory. Quality of life in Morin-Heights 
would not be the same without your participation.

Finally, I would like to invite you to visit the municipality’s 
website. You will find all of our financial information, 
minutes of the council meetings, community news as 
well as a calendar of activities.

Happy New Year 2019 and thank you for your support.

Tim Watchorn, ing. 
Mayor



www.morinheights.com

/  
Bu

dg
et

06

Paiement des taxes
Les taxes peuvent être payées en quatre versements. 
Respectez les dates des versements, soit les 14 mars, 
23 mai, 1er août et 10 octobre 2019. Faute de faire 
un versement à la date prévue, la Loi sur la fiscalité 
municipale du Québec établit que l’ensemble du 
compte devient dû et porte intérêt à partir de cette 
date.
Nous vous invitons à faire vos paiements de taxes par 
Internet :

/ �Le paiement doit être effectué par l’intermédiaire du 
site Internet d’une institution financière participante.

/ �Ajoutez simplement la MUNICIPALITÉ DE MORIN-
HEIGHTS comme bénéficiaire.

/ �Ensuite, inscrivez le numéro de matricule se trouvant 
sur le talon du compte de taxe. Veuillez noter que 
certaines institutions financières requièrent la 
série des 10 premiers chiffres, tandis que d’autres 
demandent  la série de 18 chiffres.

Vous pouvez également nous poster vos chèques ou 
faire votre paiement Interac à l’hôtel de ville. Pour de 
plus amples informations, veuillez consulter notre site 
internet : www.morinheights.com/Taxes

Assemblées du conseil 2019
Les assemblées du conseil ont lieu un mercredi par 
mois et débutent à 19 h 30.

Consultez le site: www.morinheights.com pour y lire 
les procès-verbaux. 

16 janvier 10 juillet

13 février 14 août 

13 mars 11 septembre

10 avril 9 octobre

8 mai 13 novembre

12 juin 11 décembre

Changement d’adresse
Il est important d’aviser la Municipalité par écrit de 
tout changement d’adresse de correspondance. Un 
formulaire est disponible sur www.morinheights.com 
ou à l’hôtel de ville.

Le Fest’Hiver de Morin-Heights
Surveillez les détails à venir pour le tout nouveau 
Fest’Hiver de Morin-Heights les 23 et 24 février 
prochains ! Une fin de semaine complète de 
sports d’hiver : randonnées guidées en ski de fond 
et en raquettes, cours d’initiation, classe de pas 
de patin, Loppet Viking, etc. !

Payment of taxes
Taxes may be paid in four instalments as indicated 
on the attached coupons. Please respect payment 
dates which are March 14th, May 23rd, August 1st and 
October 10th, 2019. The Municipal Taxation Act states 
that the failure to make a payment on the specified 
date results in the complete bill becoming due with 
interest being charged.
We invite you to make your tax payments by Internet:

/ �Tax payments can be made via Internet banking at 
participating financial institutions.

/ �Simply add: MUNICIPALITÉ DE MORIN-HEIGHTS as a 
payee.

/ �Then, enter your registration (matricule) number 
located on the payment stubs at the bottom of your 
tax bill.  Please note that some financial institutions 
require the first 10 digits while others need the series 
of 18 digits.

You may also mail your cheques or make Interac 
payments at the Town Hall. For more information, 
please consult our website: www.morinheights.com/
Taxes-483

2019 Council Meetings
Council meetings take place one Wednesday per 
month and start at 19:30. 

Visit www.morinheights.com to read the minutes. 

January 16 July 10

February 13 August 14 

March 13 September 11

April 10 October 9

May 8 November 13

June 12 December 11

Change of Address
It is important to notify the Municipality in writing of any 
change in your mailing address. A form is available at: 
www.morinheights.com or at the Town Hall.

Morin-Heights Fest’Hiver
Watch for the upcoming details for the all-new 
Morin-Heights Fest’Hiver on February 23 and 24! 
A weekend full of winter activities: guided cross-
country and snowshoe tours, introductory cross-
country ski course, ski skating workshop, Loppet 
Viking, etc.!
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Important Security Reminder
The emergency service response time can be greatly 
affected due to a wrongly placed or missing civic 
number. Whether at night or during the day, winter or 
summer, your civic number must be visible at all times 
from the road; your safety depends on it. In case of an 
emergency, every second counts! 

Automated Emergency Calling System
Morin-Heights is able to contact its residents by phone 
in case of an emergency using an automated calling 
system. If you recently moved to Morin-Heights, have 
new tenants, have changed your phone number or 
simply are not registered in the system, please send 
your information by email (name, address and phone 
number) at telephone@morinheights.com in order 
to be informed in case of an emergency. Registration 
is also possible on the municipal website under the 
«Online Services» menu. 

Rappel de sécurité
Assurez-vous d’avoir votre numéro civique visible de 
la rue jour et nuit, été comme hiver, pour votre propre 
sécurité afin de vous assurer une réponse rapide de 
tout intervenant en cas d’urgence. Lors d’une situation 
d’urgence, chaque seconde compte ! 

Système d’appels automatisés en cas 
d’urgence
La Municipalité possède un système automatisé de 
messagerie d’urgence. Si vous êtes nouvellement 
emménagé à Morin-Heights, avez de nouveaux 
locataires, avez changé de numéro de téléphone 
ou n’êtes simplement pas inscrit au système, faites-
nous parvenir un courriel avec vos coordonnées 
(nom, adresse, numéro(s) de téléphone) à 
telephone@morinheights.com afin d’être ajouté à 
la liste des personnes pouvant être contactées par le 
système. L’inscription est aussi possible directement 
sur le site Internet municipal dans le menu «Services 
en ligne».

Subvention disponible pour les 
aînés pour le paiement des taxes 
municipales
Tout aîné (65 ans et plus) peut avoir droit 
à une subvention qui vise à compenser en 
partie l’augmentation des taxes municipales 
à payer à l’égard de sa résidence, à la suite 
d’une hausse significative de la valeur de celle-
ci, s’il respecte les conditions d’admissibilité. 
Visitez le site Internet suivant pour accéder 
au formulaire et connaître les conditions 
d’admissibilité :

www.revenuquebec.ca/fr/services-en-
ligne/formulaires-et-publications/details-
courant/tp-1029.tm/

Grant for Seniors for the Payment 
of Municipal Taxes
Seniors (65 years of age and older) may be 
eligible for a subsidy that is intended to partially 
offset the increase in municipal taxes payable 
in respect of their residence, after a significant 
increase in the value of their residence. Visit 
the following website to access the form and 
to learn about the eligibility conditions: 

www.revenuquebec.ca/en/online-services/
forms-and-publications/current-details/
tp-1029.tm-v/
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Consultation publique auprès des  
familles et des aînés
Dans le cadre du processus de révision de la Politique 
familiale et des aînés, nous vous invitons à participer 
à une des deux consultations publiques qui seront 
organisées cet hiver. Nous souhaitons entendre vos 
opinions et vos désirs en lien avec différents thèmes 
qui touchent les familles et les aînés de Morin-Heights.

Consultation publique focus aînés :  
lundi 11 février, 13 h au Chalet Bellevue

Consultation publique focus famille :  
jeudi 7 mars, 18 h 30 au Chalet Bellevue

Si vous êtes dans l’impossibilité d’y participer, nous 
vous invitons à compléter un court sondage au  
www.morinheights.com.  

Public Consultation for Families  
and Seniors
As part of the revision process of the Family and 
Seniors Policy, we invite you to participate in one of the 
two public consultations that will be held this winter. 
We want to hear your opinions and wishes on different 
themes that are relevant for Morin-Heights’ families 
and seniors.

Public consultation – Focus on Seniors:  
Monday, February 11 at 13:00 at Chalet Bellevue

Public consultation – Focus on Families:  
Thursday, March 7 at 18:30 at Chalet Bellevue

If you are unable to participate, we invite you to com
plete a short survey at www.morinheights.com.  

Coordonnées municipales
Municipal Information
Hôtel de ville / Town Hall: 
567, chemin du Village 
Morin-Heights (Québec) 
J0R 1H0

Téléphone / Phone: 450 226-3232 
Télécopieur / Fax: 450 226-8786

www.morinheights.com
municipalite@morinheights.com

Courriels / Emails: 
bulletin@morinheights.com 
chaletbellevue@morinheights.com 
comptabilite@morinheights.com 
conseil@morinheights.com 
sfiala@morinheights.com 
karredondo@morinheights.com 
loisirs@morinheights.com 
municipalite@morinheights.com 
mutation@morinheights.com 
pleinair@morinheights.com 
servicestechniques@morinheights.com 
skidefond@morinheights.com 
ssi@morinheights.com 
taxes@morinheights.com 
travauxpublics@morinheights.com 
urbanisme@morinheights.com 
velo@morinheights.com

Sûreté du Québec des Pays-d’en-Haut:  
450 227-6848

Contrôle des animaux / Dog catcher: 
1-866-960-7722 • www.spcall.ca

URGENCE / EMERGENCY: 9-1-1

Travaux publics (soirs, nuits, fins de semaine et fériés /  
Feu - Police - Ambulance - Mesures d’urgence

Emergency Public Works (evenings, nights, weekends 
and holidays) / Fire - Police - Ambulance - Emergency 
Measures

Conception graphique / Graphic Design:  
Turkoise Design / 514 592-8153 / www.turkoisedesign.com

Impression / Production:  
Les Imprimés Triton / 1 888 990-3486 / www.groupetriton.com
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CALENDRIER DE COLLECTES 2019 - 2020

BIEN PLACER SON BAC

RÉ
SI

D
EN

C
E

RU
E

1,5 m
(4,5 pi)

La collecte est robotisée pour TOUS les bacs roulants (quelle que soit la couleur), il est  
donc essentiel de bien les disposer au bord du chemin la VEILLE AU SOIR de la collecte.

• Distance maximale de la rue 1,5 m (4,5 pi)

• Couvercle fermé, aucun objet sur le bac

• Roues et poignées vers votre résidence

• Environ 50 cm (18 po) de libre autour 
 de chacun des bacs

I N F O - C O L L E C T E
1 855 PDH-RECY (1 855 734-7329) ou 450 229-8052

infocollecte@mrcpdh.org

2020

2019

Recyclage (bac bleu)

Organiques (bac brun) 
Collecte aux deux semaines d’octobre à mai

Déchets (bac noir)

Encombrants

Changement de journée de collecte

Morin-Heights
Secteur  3-VERT

SEPTEMBRE 2019
 D L M M J V S
 1 2 3 4 5 6 7  
 8 9 10 11 12 13 14  
 15 16 17 18 19 20 21  
 22 23 24 25 26 27 28  
 29 30

OCTOBRE 2019
 D L M M J V S
   1 2 3 4 5  
 6 7 8 9 10 11 12  
 13 14 15 16 17 18 19  
 20 21 22 23 24 25 26  
 27 28 29 30 31

NOVEMBRE 2019
 D L M M J V S
      1 2  
 3 4 5 6 7 8 9  
 10 11 12 13 14 15 16  
 17 18 19 20 21 22 23  
 24 25 26 27 28 29 30

DÉCEMBRE 2019
 D L M M J V S
 1 2 3 4 5 6 7  
 8 9 10 11 12 13 14  
 15 16 17 18 19 20 21  
 22 23 24 25 26 27 28  
 29 30 31

JANVIER 2020
 D L M M J V S
    1 2 3 4  
 5 6 7 8 9 10 11  
 12 13 14 15 16 17 18  
 19 20 21 22 23 24 25  
 26 27 28 29 30 31

FÉVRIER 2020
 D L M M J V S
       1  
 2 3 4 5 6 7 8  
 9 10 11 12 13 14 15  
 16 17 18 19 20 21 22  
 23 24 25 26 27 28 29

DÉCEMBRE 2018
 D L M M J V S
 2 3 4 5 6 7 1/8  
 9 10 11 12 13 14 15  
 16 17 18 19 20 21 22  
 23 24 25 26 27 28 29
 30 31

MAI 2019
 D L M M J V S
    1 2 3 4  
 5 6 7 8 9 10 11  
 12 13 14 15 16 17 18  
 19 20 21 22 23 24 25  
 26 27 28 29 30 31

JUIN 2019
 D L M M J V S
       1  
 2 3 4 5 6 7 8  
 9 10 11 12 13 14 15  
 16 17 18 19 20 21 22  
 23 24 25 26 27 28 29  
 30

JUILLET 2019
 D L M M J V S
  1 2 3 4 5 6  
 7 8 9 10 11 12 13  
 14 15 16 17 18 19 20  
 21 22 23 24 25 26 27  
 28 29 30 31

AOÛT 2019
 D L M M J V S
     1 2 3  
 4 5 6 7 8 9 10  
 11 12 13 14 15 16 17  
 18 19 20 21 22 23 24  
 25 26 27 28 29 30 31

JANVIER 2019
 D L M M J V S
   1 2 3 4 5  
 6 7 8 9 10 11 12  
 13 14 15 16 17 18 19  
 20 21 22 23 24 25 26  
 27 28 29 30 31

FÉVRIER 2019
 D L M M J V S
      1 2  
 3 4 5 6 7 8 9  
 10 11 12 13 14 15 16  
 17 18 19 20 21 22 23  
 24 25 26 27 28

MARS 2019
 D L M M J V S
      1 2  
 3 4 5 6 7 8 9  
 10 11 12 13 14 15 16  
 17 18 19 20 21 22 23  
 24 25 26 27 28 29 30
 31

AVRIL 2019
 D L M M J V S
  1 2 3 4 5 6  
 7 8 9 10 11 12 13  
 14 15 16 17 18 19 20  
 21 22 23 24 25 26 27  
 28 29 30

 La collecte du recyclage du 1er est reportée au 2.
    Une collecte de recyclage supplémentaire est 
organisée le 11 janvier.

Déposez vos encombrants le dimanche 12 mai au 
soir, le camion passera une seule fois sur votre rue  
au courant de la semaine qui suit.

Déposez vos encombrants le dimanche 8 septembre 
au soir, le camion passera une seule fois sur votre  
rue lundi 9 ou mardi 10.

 Une collecte de recyclage supplémentaire  
est organisée le 3 janvier.

Déposez vos encombrants le dimanche 6 octobre  
au soir, le camion passera une seule fois sur votre  
rue lundi 7 ou mardi 8.

Déposez vos encombrants le dimanche 7 juillet au 
soir, le camion passera une seule fois sur votre rue  
au courant de la semaine qui suit.

 La collecte des déchets du 25 décembre est  
 reportée au 27 décembre.
 La collecte du bac brun du 28 décembre est  
 reportée au 4 janvier.
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SEPTEMBRE 2019
 D L M M J V S
 1 2 3 4 5 6 7  
 8 9 10 11 12 13 14  
 15 16 17 18 19 20 21  
 22 23 24 25 26 27 28  
 29 30

OCTOBRE 2019
 D L M M J V S
   1 2 3 4 5  
 6 7 8 9 10 11 12  
 13 14 15 16 17 18 19  
 20 21 22 23 24 25 26  
 27 28 29 30 31

NOVEMBRE 2019
 D L M M J V S
      1 2  
 3 4 5 6 7 8 9  
 10 11 12 13 14 15 16  
 17 18 19 20 21 22 23  
 24 25 26 27 28 29 30

DÉCEMBRE 2019
 D L M M J V S
 1 2 3 4 5 6 7  
 8 9 10 11 12 13 14  
 15 16 17 18 19 20 21  
 22 23 24 25 26 27 28  
 29 30 31

JANVIER 2020
 D L M M J V S
    1 2 3 4  
 5 6 7 8 9 10 11  
 12 13 14 15 16 17 18  
 19 20 21 22 23 24 25  
 26 27 28 29 30 31

FÉVRIER 2020
 D L M M J V S
       1  
 2 3 4 5 6 7 8  
 9 10 11 12 13 14 15  
 16 17 18 19 20 21 22  
 23 24 25 26 27 28 29

CALENDRIER DE COLLECTES 2019 - 2020
DÉCEMBRE 2018

 D L M M J V S
 2 3 4 5 6 7 1/8  
 9 10 11 12 13 14 15  
 16 17 18 19 20 21 22  
 23 24 25 26 27 28 29
 30 31

MAI 2019
 D L M M J V S
    1 2 3 4  
 5 6 7 8 9 10 11  
 12 13 14 15 16 17 18  
 19 20 21 22 23 24 25  
 26 27 28 29 30 31

JUIN 2019
 D L M M J V S
       1  
 2 3 4 5 6 7 8  
 9 10 11 12 13 14 15  
 16 17 18 19 20 21 22  
 23 24 25 26 27 28 29  
 30

JUILLET 2019
 D L M M J V S
  1 2 3 4 5 6  
 7 8 9 10 11 12 13  
 14 15 16 17 18 19 20  
 21 22 23 24 25 26 27  
 28 29 30 31

AOÛT 2019
 D L M M J V S
     1 2 3  
 4 5 6 7 8 9 10  
 11 12 13 14 15 16 17  
 18 19 20 21 22 23 24  
 25 26 27 28 29 30 31

JANVIER 2019
 D L M M J V S
   1 2 3 4 5  
 6 7 8 9 10 11 12  
 13 14 15 16 17 18 19  
 20 21 22 23 24 25 26  
 27 28 29 30 31

FÉVRIER 2019
 D L M M J V S
      1 2  
 3 4 5 6 7 8 9  
 10 11 12 13 14 15 16  
 17 18 19 20 21 22 23  
 24 25 26 27 28

MARS 2019
 D L M M J V S
      1 2  
 3 4 5 6 7 8 9  
 10 11 12 13 14 15 16  
 17 18 19 20 21 22 23  
 24 25 26 27 28 29 30
 31

AVRIL 2019
 D L M M J V S
  1 2 3 4 5 6  
 7 8 9 10 11 12 13  
 14 15 16 17 18 19 20  
 21 22 23 24 25 26 27  
 28 29 30

BIEN PLACER SON BAC

RÉ
SI

D
EN

C
E

RU
E

1,5 m
(4,5 pi)

La collecte est robotisée pour TOUS les bacs roulants (quelle que soit la couleur), il est  
donc essentiel de bien les disposer au bord du chemin la VEILLE AU SOIR de la collecte.

• Distance maximale de la rue 1,5 m (4,5 pi)

• Couvercle fermé, aucun objet sur le bac

• Roues et poignées vers votre résidence

• Environ 50 cm (18 po) de libre autour 
 de chacun des bacs

I N F O - C O L L E C T E
1 855 PDH-RECY (1 855 734-7329) ou 450 229-8052

infocollecte@mrcpdh.org

2020

2019
 La collecte des déchets du 25 est reportée au 27  
 et le bac brun du 27 décembre au 3 janvier.
 La collecte de recyclage du 1er janvier est  
 devancée au 31 décembre.

 La collecte des déchets du 24 est devancée  
 au 23 décembre. 
 La collecte de recyclage du 31 est devancée 
 au 30 décembre.

 La collecte du 1er janvier est devancée au  
 31 décembre.  
 Une collecte de recyclage supplémentaire est  
 organisée le 10 janvier.

Déposez vos encombrants le 12 mai au soir,  
le camion passera une seule fois sur votre rue  
au courant de la semaine qui suit.

Déposez vos encombrants le 8 septembre au soir, 
le camion passera une seule fois sur votre rue 
lundi 9 ou mardi 10.

 Une collecte de recyclage supplémentaire 
est organisée le 2 janvier.

Déposez vos encombrants le 6 octobre au soir,  
le camion passera une seule fois sur votre rue  
lundi 7 ou mardi 8.

Déposez vos encombrants le 7 juillet au soir,  
le camion passera une seule fois sur votre rue  
au courant de la semaine qui suit.

Recyclage (bac bleu)

Organiques (bac brun) 
Collecte aux deux semaines d’octobre à mai

Déchets (bac noir)

Encombrants

Changement de journée de collecte

Morin-Heights
Secteur  2-JAUNE
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1 420 Km

Secteur 2

Secteur 3

Montcalm

Wentworth

Mille-Isles

Brownsburg-Chatham

Val-Morin

Val-David

Saint-Sauveur

Sainte-Adèle

Sainte-Agathe-des-Monts

Barkmere

Saint-Faustin - Lac-Carré

Morin-Heights

Wentworth-Nord

Wentworth

Saint-Adolphe-d'Howard

Lac Bouchette

Lac Écho

Lac Cook

Lac 
Anne

Lac Travers

Lac 
Théodore

2
e  R

an
g

4e  Rang

Ch. d
u Villa

ge

Ch. de Saint-Adolphe

Ch. Bélisle

Ch
. d

e 
Sa

in
t-A

do
lp

he

Benn
et

t

Guillaume

Ba
rré

des Chutes

Mont-Plaisant

 Clos-Joli

Secteur 2
Secteur 3

SECTEURS DE COLLECTE
ATTENTION !    Les secteurs de collecte ne correspondent pas nécessairement aux limites des municipalités.
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✔ Meubles
✔ Appareils électroménagers  
 (sauf les appareils réfrigérants)
✔ Appareils électriques
✔ Fournaises vides
✔ Réservoirs d’eau chaude
✔ Tapis
✔ Matelas et sommiers
✔ Fauteuils et divans

AIDE-MÉMOIRE -  MATIÈRES ACCEPTÉES
RE

CY
CLAGE

C
O

M
POST

D
ÉC

HETS

EN
CO

MBRANTS

✔ Matériaux de construction  
 rénovation et démolition  
 (bois, gypse, bardeaux,  
 laine minérale, les vitres  
 de fenêtre, etc.)
✔ Guirlandes de lumières de Noël
✔ Branches  
✔ Résidus verts (gazon, feuilles  
 mortes, résidus de jardin)
✔ Pneus
✔ Métaux
✔ Appareils réfrigérants 

✔ Appareils informatiques  
 et électroniques
✔ Batteries d’auto
✔ Bonbonnes de propane
✔ Lampes au mercure  
 (fluocompactes, néons, etc.)
✔ Meubles, matelas et tapis
✔ Polystyrène d’emballage 
✔ Contenants alimentaires  
 propres en polystyrène  
 (rigides et styromousses)

✔ Résidus domestiques  
 dangereux (RDD) 
 (piles, peinture, huile, colle,  
 solvant, chlore, essence et tous 
 les produits identifiés avec 
 un octogone rouge dans lequel  
 on retrouve un pictogramme)

I N F O - C O L L E C T E
1 855 PDH-RECY (1 855 734-7329) ou 450 229-8052  infocollecte@mrcpdh.org

Le service de l’Écocentre est ouvert  
seulement aux résidents et aux  
propriétaires de bâtiment résidentiel 
de Saint-Sauveur, Piedmont, Morin- 
Heights et Sainte-Anne-des-Lacs.

ÉC
O

CENTRE

450 227-2451
2125, ch. Jean-Adam

Saint-Sauveur

RÉSIDUS ALIMENTAIRES
✔ Aliments crus, cuits, congelés,  
 séchés, périmés, restants  
 de table
✔ Coquilles d’œufs
✔ Produits laitiers
✔ Viandes, poissons, os, 
 fruits de mer et coquilles
✔ Filtres à café,  sachets de thé

RÉSIDUS VERTS
✔ Feuilles mortes, gazon et  
 autres herbes coupées
✔ Petites branches et résidus 
 verts, sciure et copeaux  
 de bois 

PAPIERS ET CARTONS SOUILLÉS
✔ Boîtes à pizza
✔ Assiettes de carton 
✔ Essuie-tout et mouchoirs 
AUTRES
✔ Cheveux, poils, plumes
✔ Nourriture pour animaux
✔ Boules agglomérées de  
 litière à chat

PAPIERS ET CARTONS PROPRES
✔ Revues, journaux, circulaires
✔ Enveloppes et sacs de papier
✔ Boîtes de jus et de lait
✔ Boîtes d’oeufs 

PLASTIQUE
✔ Tous les contenants
 # 1-2-3-4-5-7 avec logo
✔ Bouchons et couvercles
✔ Sacs et pellicules d’emballage
 regroupés dans un sac noué
✔ Contenants de produits 
 d’entretien, cosmétiques,  
 alimentaires

VERRE
✔ Contenants et bouteilles  
 (consignées ou non)  
 peu importe la couleur.

MÉTAL (MÊME ROUILLÉ)
✔ Boîte de conserve
✔ Assiettes et/ou  
 papier d’aluminium
✔ Cannettes de boissons

✔ Ce n’est pas réutilisable? 
✔ Ce n’est pas recyclable?
✔ Ce n’est pas compostable? 

ÇA VA DANS LE BAC NOIR!

GROS REBUTS
(Matières ramassées 
4 fois par année)

✔ Ça se mange? 
✔ C’est en papier ou en carton?  
✔ C’est un résidu de jardin?
ÇA VA DANS LE BAC BRUN!

✔ C’est un contenant?
✔ C’est un emballage?
✔ C’est un imprimé?
ÇA VA DANS LE BAC BLEU!

✔ Couches
✔ Produits hygiéniques  
 (tampons, serviettes  
 sanitaires...)
✔ Sacs de balayeuse,  
 feuilles jetables de balai  
 (type Swiffer), feuilles de  
 sèche-linge
✔ Litière pour chat  
 (sans déjection)
✔ Papiers et cartons cirés
✔ Ampoules (sauf fluocompacte)
✔ Plastiques 
 non numérotés
✔ Plastiques avec chiffre 6
✔ Porcelaine, 
 pyrex non récupérables

6
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WASTE COLLECTION CALENDAR 2019 - 2020

HOW TO PLACE YOUR BIN CORRECTLY

H
O

U
SE

RO
AD

1.5 m
(4.5 ft)

Waste collection is robotic for ALL rolling bins (no matter the color), thus it is essential 
to place them properly by the side of the road on the EVE of the collection day in the 
following manner:

• Maximum distance of 1.5 m (4.5 ft) from the road
• Lid must be closed and free of any objects
• Wheels and handles positioned house-side
• Approx. 50 cm (18 inches) between each bin. 

I N F O - C O L L E C T E
1 855 PDH-RECY (1 855 734-7329) or 450 229-8052

infocollecte@mrcpdh.org

2020

2019

Recycling (blue bin)

Organic (brown bin) 
Collection every two weeks from October to May

Garbage (black bin)

Bulky items

Change in pick-up day

Morin-Heights
Sector  3-GREEN

SEPTEMBER 2019
 S M T W T F S
 1 2 3 4 5 6 7  
 8 9 10 11 12 13 14  
 15 16 17 18 19 20 21  
 22 23 24 25 26 27 28  
 29 30

OCTOBER 2019
 S M T W T F S
   1 2 3 4 5  
 6 7 8 9 10 11 12  
 13 14 15 16 17 18 19  
 20 21 22 23 24 25 26  
 27 28 29 30 31

NOVEMBER 2019
 S M T W T F S
      1 2  
 3 4 5 6 7 8 9  
 10 11 12 13 14 15 16  
 17 18 19 20 21 22 23  
 24 25 26 27 28 29 30

DECEMBER 2019
 S M T W T F S
 1 2 3 4 5 6 7  
 8 9 10 11 12 13 14  
 15 16 17 18 19 20 21  
 22 23 24 25 26 27 28  
 29 30 31

JANUARY 2020
 S M T W T F S
    1 2 3 4  
 5 6 7 8 9 10 11  
 12 13 14 15 16 17 18  
 19 20 21 22 23 24 25  
 26 27 28 29 30 31

FEBRUARY 2020
 S M T W T F S
       1  
 2 3 4 5 6 7 8  
 9 10 11 12 13 14 15  
 16 17 18 19 20 21 22  
 23 24 25 26 27 28 29

DECEMBER 2018
 S M T W T F S
 2 3 4 5 6 7 1/8  
 9 10 11 12 13 14 15  
 16 17 18 19 20 21 22  
 23 24 25 26 27 28 29
 30 31

MAY 2019
 S M T W T F S
    1 2 3 4  
 5 6 7 8 9 10 11  
 12 13 14 15 16 17 18  
 19 20 21 22 23 24 25  
 26 27 28 29 30 31

JUNE 2019
 S M T W T F S
       1  
 2 3 4 5 6 7 8  
 9 10 11 12 13 14 15  
 16 17 18 19 20 21 22  
 23 24 25 26 27 28 29  
 30

JULY 2019
 S M T W T F S
  1 2 3 4 5 6  
 7 8 9 10 11 12 13  
 14 15 16 17 18 19 20  
 21 22 23 24 25 26 27  
 28 29 30 31

AUGUST 2019
 S M T W T F S
     1 2 3  
 4 5 6 7 8 9 10  
 11 12 13 14 15 16 17  
 18 19 20 21 22 23 24  
 25 26 27 28 29 30 31

JANUARY 2019
 S M T W T F S
   1 2 3 4 5  
 6 7 8 9 10 11 12  
 13 14 15 16 17 18 19  
 20 21 22 23 24 25 26  
 27 2  8 29 30 31

FEBRUARY 2019
 S M T W T F S
      1 2  
 3 4 5 6 7 8 9  
 10 11 12 13 14 15 16  
 17 18 19 20 21 22 23  
 24 25 26 27 28

MARCH 2019
 S M T W T F S
      1 2  
 3 4 5 6 7 8 9  
 10 11 12 13 14 15 16  
 17 18 19 20 21 22 23  
 24 25 26 27 28 29 30
 31

APRIL 2019
 S M T W T F S
  1 2 3 4 5 6  
 7 8 9 10 11 12 13  
 14 15 16 17 18 19 20  
 21 22 23 24 25 26 27  
 28 29 30

 The recycling pick-up on the 1st is moved to  
 January 2nd.  
 An additional recycling pick-up will be held on      
 January 11th.

Place bulky items by the street on the evening of  
May 12th. The pick-up truck will come by once during 
the week. 

Place bulky items by the street on the evening of 
September 8th. The pick-up truck will come by once 
Monday 9th or Tuesday 10th. 

 An additonal recycling pick-up will be held on  
 January 3rd. 

Place bulky items by the street on the evening of 
October 6th. The pick-up truck will come by once 
Monday 7th or Tuesday 8th. 

Place bulky items by the street on the evening of  
July 7th. The pick-up truck will come by once  
during the week.

 The garbage pick-up on the 25th is moved to  
 December 27th. 
 The compost pick-up on the 28th is moved to  
 January 4th. 
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SEPTEMBER 2019
 S M T W T F S
 1 2 3 4 5 6 7  
 8 9 10 11 12 13 14  
 15 16 17 18 19 20 21  
 22 23 24 25 26 27 28  
 29 30

OCTOBER 2019
 S M T W T F S
   1 2 3 4 5  
 6 7 8 9 10 11 12  
 13 14 15 16 17 18 19  
 20 21 22 23 24 25 26  
 27 28 29 30 31

NOVEMBER 2019
 S M T W T F S
      1 2  
 3 4 5 6 7 8 9  
 10 11 12 13 14 15 16  
 17 18 19 20 21 22 23  
 24 25 26 27 28 29 30

DECEMBER 2019
 S M T W T F S
 1 2 3 4 5 6 7  
 8 9 10 11 12 13 14  
 15 16 17 18 19 20 21  
 22 23 24 25 26 27 28  
 29 30 31

JANUARY 2020
 S M T W T F S
    1 2 3 4  
 5 6 7 8 9 10 11  
 12 13 14 15 16 17 18  
 19 20 21 22 23 24 25  
 26 27 28 29 30 31

FEBRUARY 2020
 S M T W T F S
       1  
 2 3 4 5 6 7 8  
 9 10 11 12 13 14 15  
 16 17 18 19 20 21 22  
 23 24 25 26 27 28 29

WASTE COLLECTION CALENDAR 2019 - 2020
DECEMBER 2018

 S M T W T F S
 2 3 4 5 6 7 1/8  
 9 10 11 12 13 14 15  
 16 17 18 19 20 21 22  
 23 24 25 26 27 28 29
 30 31

MAY 2019
 S M T W T F S
    1 2 3 4  
 5 6 7 8 9 10 11  
 12 13 14 15 16 17 18  
 19 20 21 22 23 24 25  
 26 27 28 29 30 31

JUNE 2019
 S M T W T F S
       1  
 2 3 4 5 6 7 8  
 9 10 11 12 13 14 15  
 16 17 18 19 20 21 22  
 23 24 25 26 27 28 29  
 30

JULY 2019
 S M T W T F S
  1 2 3 4 5 6  
 7 8 9 10 11 12 13  
 14 15 16 17 18 19 20  
 21 22 23 24 25 26 27  
 28 29 30 31

AUGUST 2019
 S M T W T F S
     1 2 3  
 4 5 6 7 8 9 10  
 11 12 13 14 15 16 17  
 18 19 20 21 22 23 24  
 25 26 27 28 29 30 31

JANUARY 2019
 S M T W T F S
   1 2 3 4 5  
 6 7 8 9 10 11 12  
 13 14 15 16 17 18 19  
 20 21 22 23 24 25 26  
 27 28 29 30 31

FEBRUARY 2019
 S M T W T F S
      1 2  
 3 4 5 6 7 8 9  
 10 11 12 13 14 15 16  
 17 18 19 20 21 22 23  
 24 25 26 27 28

MARCH 2019
 S M T W T F S
      1 2  
 3 4 5 6 7 8 9  
 10 11 12 13 14 15 16  
 17 18 19 20 21 22 23  
 24 25 26 27 28 29 30
 31

APRIL 2019
 S M T W T F S
  1 2 3 4 5 6  
 7 8 9 10 11 12 13  
 14 15 16 17 18 19 20  
 21 22 23 24 25 26 27  
 28 29 30

HOW TO PLACE YOUR BIN CORRECTLY

H
O

U
SE

RO
AD

1.5 m
(4.5 ft)

Waste collection is robotic for ALL rolling bins (no matter the color), thus it is essential 
to place them properly by the side of the road on the EVE of the collection day in the 
following manner:

• Maximum distance of 1.5 m (4.5 ft) from the road
• Lid must be closed and free of any objects
• Wheels and handles positioned house-side
• Approx. 50 cm (18 inches) between each bin. 

I N F O - C O L L E C T E
1 855 PDH-RECY (1 855 734-7329) or 450 229-8052

infocollecte@mrcpdh.org

2020

2019

 The garbage pick-up on the 25th is moved to  
  27th and compost pick-up on the 27th is moved to  
 January 3rd. 
 The recycling pick-up on January 1st is brought  
 forward to December 31st.

 The garbage pick-up on the 24th is brought  
 forward to December 23th.
 The  recycling  pick-up on the 31st is brought  
 forward to December 30th.

 The recycling pick-up on January 1st is brought  
 forward to December 31st. 

 An additional recycling pick-up will be held on  
 January 10th.

Place bulky items by the street on the evening of  
May 12th. The pick-up truck will come by once  
during the week. 

Place bulky items by the street on the evening of 
September 8th. The pick-up truck will come by once 
Monday 9th or Tuesday 10th. 

 An additional recycling pick-up will be held on 
    January 2nd. 

Place bulky items by the street on the evening of 
October 6th. The pick-up truck will come by once 
Monday 7th or Tuesday 8th. 

Place bulky items by the street on the evening of  
July 7th. The pick-up truck will come by once  
during the week. 

Recycling (blue bin)

Organic (brown bin) 
Collection every two weeks from October to May

Garbage (black bin)

Bulky items

Change in pick-up day 

Morin-Heights
Sector  2-YELLOW
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1 420 Km

Sector 2

Sector 3

Montcalm

Wentworth

Mille-Isles

Brownsburg-Chatham

Val-Morin

Val-David

Saint-Sauveur

Sainte-Adèle

Sainte-Agathe-des-Monts

Barkmere

Saint-Faustin - Lac-Carré

Morin-Heights

Wentworth-Nord

Wentworth

Saint-Adolphe-d'Howard

Lac Bouchette

Lac Écho

Lac Cook

Lac 
Anne

Lac Travers

Lac 
Théodore

2
e  R

an
g

4e  Rang

Ch. d
u Villa

ge

Ch. de Saint-Adolphe

Ch. Bélisle

Ch
. d

e 
Sa

in
t-A

do
lp

he

Benn
et

t

Guillaume

Ba
rré

des Chutes

Mont-Plaisant

 Clos-Joli

Sector 2
Sector 3

WASTE COLLECTION SECTORS
CAREFUL!   The limits of each sector are not necessarily the same as municipality limits.
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✔ Furniture
✔ Appliances  
 (except refrigerating appliances)
✔ Electric devices
✔ Empty furnaces
✔ Hot water tanks
✔ Carpet
✔ Mattresses and boxsprings
✔ Armchairs and sofas 

REMINDER - ACCEPTED ITEMS
RE

CY
CLING

C
O

M
POST

G
AR

BAGE

BU
LK

Y ITEMS

✔ Construction, renovation and
 demolition materials (wood,
 gypsum, shingles, mineral
 wool, window glass, etc.)
✔ Christmas lights
✔ Branches  
✔ Garden waste (grass clip- 
 pings, leaves)
✔ Tires
✔ Metal
✔ Refrigerating appliances  

✔ Computer equipment and
 electronic devices
✔ Car batteries
✔ Propane tanks
✔ Mercury lamps
 (energy saving, neon, etc.)
✔ Furniture, mattresses and
 carpets
✔ Polystyrene packaging 
✔	Clean polystyrene food con-
tainers (rigide and styrofoam)

✔ Household hazardous waste
 (batteries, paint, oil, glue,
 solvent, chlorine, and all
 products identified with a
 red octogon and a
 pictogram inside)

I N F O - C O L L E C T E
1 855 PDH-RECY (1 855 734-7329) or 450 229-8052  infocollecte@mrcpdh.org

The ecocentre is exclusively open 
to residents and residential property 
owners from Saint-Sauveur,  
Piedmont, Morin-Heights and Sainte-
Anne-des-Lacs.

EC
O

CENTRE

450 227-2451
2125, ch. Jean-Adam

Saint-Sauveur

FOOD RESIDUE
✔	Raw, dried, cooked, frozen and   
 expired foods
✔ Food leftovers
✔ Egg shells
✔ Dairy products
✔ Meat, fish, seafood (including   
 bones and shells)
✔	Coffee filters and tea bags 

GREEN WASTE
✔	Dead leaves, grass and other   
 garden residue
✔ Small branches, sawdust and   
 wood shavings 

SOILED PAPER AND CARDBOARD
✔ Pizza box
✔ Paper plates 
✔ Tissues and paper towel 
OTHERS
✔ Hair, fur and feathers
✔ Animal food
✔	Cat litter clumps

CLEAN PAPER AND CARDBOARD 
✔ Newspaper, flyers, magazines
✔ Envelopes and paper bags
✔	Juice and milk cartons
✔	Egg cartons

PLASTIC
✔ All containers  
 # 1-2-3-4-5-7 with logo
✔ Lids and bottle caps
✔ Plastic bags and wrap placed in  
 a closed plastic bag
✔ Cosmetic, food and cleaning   
 product containers

GLASS
✔ Bottles and containers of any   
  color (consigned or not)

METAL (INCLUDING RUSTED)
✔ Tin cans
✔ Foil and aluminum plates
✔ Empty drink cans

✔ It’s not reusable ? 
✔ It’s not recyclable ?
✔ It’s not compostable? 

IT GOES IN THE BLACK BIN!

BULKY ITEMS
Bulky items are picked up 4 
times a year

✔ It’s edible ? 
✔ It’s paper or cardboard ?  
✔ It’s garden residue ?
IT GOES IN THE BROWN BIN!

✔ It’s a container ?
✔ It’s packaging?
✔ It’s printed material ?
IT GOES IN THE BLUE BIN!

✔ Diapers
✔ Sanitary products (tampons,  
 sanitary pads…)
✔ Vacuum cleaner bags,  
 disposable broom sheets  
 (Swiffer type), dryer sheets
✔	Cat litter
✔ Wax paper and waxed card 
 board
✔ Light bulbs (except compact  
 fluorescent)
✔ Non numbered  
 plastics
✔ Plastic number  6 
✔ Porcelain and  
 pyrex (non salvageable) 
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